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1. IIEJIM OCBOEHMS1 JMCHUIIJINHBI

[lpor:amma mo aucuumiHe «MHTEpnpeTanus XyTOoXKECTBEHHDIX TEKCTOBY» HalpaBJICHUS
noxrotos i 44.03.01 «/HTepnpeTanust XyA0XeCTBEHHBIX TEKCTOBY COCTaBJIEHA B COOTBETCTBUHU C
tpedopariiamu ®I'OC BO, cormacHO KOTOPhIM 06BEKTOM TPOPECCHOHANBHON NEATENLHOCTH
GakanaBpi. [0 HAIIPaBJICHUIO MOATOTOBKH 44.03.01 (6axanaspuar) sBNseTcs 00yUeHHeE, BOCIUTAHHE
¥l Pa3BUTE (: HABBIKOB MEXKYJILTYPHOTO 06IIEHAS B Pa3IMYHBIX PO(PECCHOHATBHBIX chepax.

Ileap0 OCBOeHMs AMCHMIUIMHBI «MHTEpnpeTais XY/I0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB) SABIISACTCS
dopMHpo 12HHE TIPOYECCHOHATBHOIO - JMHIBHCTHHECKOTO M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO -
CO3HAHMA 1 CAMOCO3HAHHS CTYIEHTOB, HABBIKOB KOMOMHMPOBAHHOTO AHAJTUTHKO-CUHTETHYECKOTO
BOCIIPUAT /S, [OHHMAHHS M OOCYXIEHHsS AHTIOA3BIMHOTO METAJIMHTBHCTHYECKOTO  M/HIIHA
XYHOXKeC] leHHOr0  TeKCTOB. TeMm  caMmbIM obecneunBaeTcs (puojgoruyeckas CoCTaBstoas
JIMHTBOKY | bTYPOJIOTHYECKOM  TOATOTOBKH BBINYCKHHMKa-0akanaBpa,  pa3sBUTHE obmeid H
KOMMYHH {aTHBHOM ~ KOMIIETEHIMH MNPUMEHUTENBHO KO - BCCM BHIaM KOMMYHHUKATHBHOM
JeSTeNIbH 'CTH B Pa3IMYHbIX cpepax poPeCCHOHATBHON KOMMYHUKALIUH.

3aJa' (M OCBOCHHS JUCIUIIINHEL

- co7jlaHue (PUITONIOTUYECKON H KyJIbTYpOJIOTHYecKoil 0a3bl 3HaHHI O METasi3bIKe — OCHOBC
GOBIIMH . TBA 00PA3LOBBIX AHITIMHCKHUX TEKCTOB 10 JIMHIBUCTUKE 1 JIATEPATYPOBEIEHHIO.

- OF/@JeHWe CTYJCHTAMH HEOOXOIMMBIM KOMIUIEKCOM TaKHX KJIFOHCBBIX NOHATHH KaK
(hOHOBBIC 3HAHHMSA WIMA UMIUIHIUTHAS uH(pOpMAIUs, OCHOBHBIE A3BIKOBBIC YPOBHHM M BAPHAHTBL,
PErucTps . AUCKYPCHI, CTHIIM U JKAHPBI.

- (G pMHpOBaHHE Yy CTYIEHTOB HAaBBIKOB HCCIIeIOBATENbCKON  IEATENbHOCTH, YMCHUS
CaMOCTOS "€JIbHO YMTaTh, AHATM3UPOBATH U OOCYXKHaTh yCTHBIC M IHCHMEHHBIC XyJ0)KECTBEHHBIC
TEKCTHI, ¢ TAKXKE TEKCTHI 1O (PUIIOJIOTUH.

2. MECTO IUCIUILJIMHBI B CTPYKTYPE oroI BO

JI: ciunymna  «MHTepnipeTanys XyJA0XKECTBEHHBIX TEKCTOB) SBISieTCS JMCIUILUIMHON 1O
BBICOPY (TY/EHTOB B Y4eOHOM IUIaHE HANpPaBICHUA 44.03.01 «[Tegaroruueckoe oOpa3oBaHHEY,
npo¢uis TOArOTOBKU CAHTITUHACKUHN SA3BIKY.

T-eboBaHUs K BXOIHBIM 3HAHUSAM: CTYyA€HT JNOJDKCH:

_BJIaJ ¢Th 3HAHMAMHA (POHETHYECKOTO, FPAMMATHYECKOr0 U JICKCHIECKOTO CTPOi COBPEMEHHOTO
AHCIAHC (Or0  A3bIKa B TIpeesiax I[porpaMMm IMpakTHYeCcKoro Kypcea aHTIMicKOro s3blka 1-5
CeMEeCTpI 3;

- 38:Tb yHHMBEpCAIbHBIC JIMHIBUCTHYECKHME IPOLECCEl B pamKax Kypca «BBeneHue B
A3BIKO3H |HHEN,

- 3HA b OCHOBHBIE BBIPA3UTENIbHBIE CPECTBA U CTUIHCTHICCKHE IIPUEMBI AHTJTHHCKOTO A3bIKA.

[icuumuna  «MHTEprpeTanus XyA0XKEeCTBEHHBIX TEKCTOB» TECHO cBg3aHa C TaKUMH
qucruny iHaMi  Kak  «CTHIMCTHKA», «S13bIKO3HAHUEN, «Vcropust 3apyOexHOM JIUTEPATYPBIY,
«MexXKy | bTypHas KOMMyHHKalus», «IIpakTika YCTHOM ¥ MUCEMEHHOH peuny, «JIeKCHKOIOTHsD.

[ licIUIIIMHA «HTEepnpeTays XY10’KECTBEHHBIX TEKCTOB) dbopmupyeT
npodecciOHaTbHbIE KOMIICTEHLHH, KOTOPbIC HEOOXOIMMBI CTyJIEHTaM Kak s YCICITHOTro
[IOHMMZ1i45 OOILICHAYUHOH AHIJIMHCKOM JIEKCHKH, M3Y4eHHs M HCCIICHOBaHMA npo0ieM
crenuMani Hplx obyacTelt JIMHIBUCTHKM, Tak H A nocieayiomeii  mpoheccHoHaIbHON
[1earor 19eCKOil IeSTeTbHOCTH U PA3INIHBIX CUTYalluH MEXKYIBTYPHOTO OOIIEHHS.

1. KOMIIETEHIIUM OBYYAIOIEIOCsl, ®OPMUPYEMbIE B PE3VJIbTATE
OCBOI HUSA JUCLIUITJIMHBI « AHTEPITPETALIVA XYJIOXXECTBEHHBIX TEKCTOB»

B pe3y ./ (bTaTe OCBOCHHUS JUCHMILINHBI <<I/IHTepHpeTaI_II/I$I XYI0XKECTBEHHBIX TEKCTOB» yqamnﬁCH
JOJIKCH »0JIamaTh CcIIeayOmMMH KOMIIETCHIIUAMMU:



OK-4 — :m0cOOHOCTHIO OCYLIECTBIATH KOMMYHHKAILHMIO B YCTHOH M MHCHMEHHOH (opmax Ha
PYCCKOM I WHOCTPaHHOM sI3bIKax [l pCIICHHA 3ala4 MEXTHYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOIO
B3aUMO/IE ' CTBHUS

OK-5 - cImocoGHOCTBIO paboTaTh B KOMaHJE, TOJEPAHTHO BOCIHPUHUMATE COIIUAJIBHBIE,
KyJIbTypH :[€ ¥ TAYHOCTHBIE Pa3IHIHs;

OIIK-5 - 131aeTh OCHOBaMH NPOHECCHOHATBHOM STHKU U pedeBoit KyJIbTYPBI;

[IK-3 — TrOTOBHOCTHIO pelIaTh 3ajaudl BOCIHMTaHMS M JyXOBHO-HPaBCTBEHHOTO pa3BUTHSA
0Gy4aroLiXcs B y4eOHOH 1 BHEYUEOHOH JEATEBHOCTH;

IK-4 - (110COOHOCTBIO HCIIOJIH30BATH BO3MOXKHOCTH 06pa3zoBaTeIbHON CpPebl I JOCTHXCHUA
JIMYHOCTE IIX ¥ METAIPEIMETHBIX M MPEJAMETHBIX pe3yJIbTaTOB 00y4eHust U 0OeceUeHUs KaueCTBa
yue6HO-B ICIIATATEILHOTO MPOLIECCca CPEICTBAMHU MPETOAaBACMOTO mpeaMeTa.

OGy4ator Aiicsl TOJDKEH IEMOHCTPHPOBATH CIIEAYIOIIME PE3yIIbTATEI 00pa3oBaHHUs:

1) 3rATh:

- TeMaT 1Ky U3y4aeMbIX pa3JIeJIOB,

- [OHST: HHBIA anmapar JUcHMILTHEBL « IHTepIpeTalus Xy 10KECTBEHHBIX TEKCTOBY;

- IeHHC (,THO-CMBICJIOBbIC OPHEHTAIINH PA3THIHBIX CONUATILHBIX, HAIIMOHAJILHBIX, PETUTHO3HBIX,
pod€ (. CHOHAIBHBIX OOIIHOCTEH KaK B pOCCHICKOM, TaK ¥ B HHOS3bIMHOM 00111ecTBe;

- COBpElIEHHBIE METOIMKH W TEXHOJIOIMH JUIA obecrieyeHnss KadyecTBa y4eOHO-BOCIUTATEIBHOTO

MIPOLIECCE .

2) Vilerb:

_ HCIos 1 OBaTh MOHATHITHBIH ammnapat «IHTeprpeTanus XyI0KeCTBEHHBIX TEKCTOBY ATd pelieHus

npodece: 10HAIbHBIX 3a1a4;

- BHIETE MEXKIUCLUIUTMHADHBIC CBSI3M M3y4aeMOM JHMCLMIUIMHBEL H MOHUMAaTh UX 3HAYEHHE UL

Oynyuied mpodeccHOHaNTbHOU NEATENEHOCTH;

- OCYIIE( "BIISATH KOMMYHHUKAIHUIO B YCTHOM M MHCBMEHHOH (opMax Ha PyCCKOM M MHOCTPAaHHOM

S3BIKax (s peleHus 3a/{ad MEXIMYHOCTHOTO M MEXKKYJITYpPHOTO B3aHMOJIEHCTBHS,

- paboTe'b B KOMaHJ€, TOJICPAHTHO BOCIHPHHHMATDH COIMAIbHbIE, KYJIbTYPHBIE M JIMYHOCTHBIC

pasIHyLL,

- pemari. 3aj[a4i BOCIHTAHUS U JTyXOBHO-HPaBCTBEHHOTO pa3BUTHs 0OYdYAIOIUXCS B y4eOHOH X

BHeyueO 10 JeITeIbHOCTH.

3) [ 1apern:

- aHJIAF CKAM A3BIKOM Ha YpOBHE, O3BOJIAIOIIEM N0JIy4aTh U OLICHHBATD nH(opManuio B obnactu
npodecc i OHAIbHOM AEATEILHOCTH U3 3apyOeKHBIX HCTOUYHUKOB,

- OCHOBA' M TPO(eCCHOHANBHOM ITHKU U peueBOi KyJIbTYpbI;

- Teopel: YeCKMMH OCHOBaMHM OOyYEHHs MHOCTPaHHBIM J3BIKAM, 3aKOHOMEPHOCTSMH CTaHOBJICHHA
croco61: CTH K MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUH;

- CIIOCCHOCTBIO HCIOJIB30BaTh BO3MOXHOCTH ob6pazoBarelpHONH cpelbl I JIOCTHXKCHHA
JMYHOCTIBIX U METAIpPEeIMETHBIX U MPEAMETHBIX pe3yIbTaToOB 00yueHHUs U 00eCreueHHs KauecTBa
yueGHO- 10CITUTATENIBHOTO Nponecca CpeicTBaMu IIPeToIaBaeMoro npeaMeTa.



4. CTPYKTYPA U COJAEP)KAHUE JUCHUILINHDI

O 1asg TPYA0EMKOCTh JMCIMILUINHBI COCTABIISACT 3 3auerHble enuHUIBL, 108 yacos.

Bunp yueOHO# paboThI,
BKJTIOUast ®opmbl
CaMOCTOSITENIbHYIO TEeKYILEro
paboTy CTY/ICHTOB O6bvem KOHTPOJIS
U TPyHNOEMKOCTH B y4eOHOM yCIIEBAEMOCTH
Ne Pastbir (rema) yacax paboThl, (no  Heoenam
n/ _ - C IpUMEHEHHEM | cemecmpa),
JIAC |ATUTAHBI 8
i 5 o 2 | MHTEPAKTHBHBIX | opma
2 S| £ |3 METOJIOB IIPOMEXXYTOYH
) 3 9] 2| & 0 o
2 22 o |8 (B yacax / %) 0if aTTecTanuu
e s|slx| & |¢ &
Q B SIEE 2 | = (no
3 S |215|8 & |5 v (= cemecmpam)
() ) ool 8 | o & |E
o T (R|O|IF| B || O |~
p | Teqpuecrso fic | g | 1 6 0,5 1./ 50%
pricran
Yr¢ime u
nepiBOJX
0T IBKOB
2 | povHa 6 |2 1 8
Pri:stley J.B.
“Anzgel
Pavement” (ch.2)
N3y 1eHne
aK1/IBHOH
3 | nex HKH ul6 |3-6 4 8 14./25% 1 Pe#tTunr
BbI 1 a3UTEJbHOCT
H B1Ka0yJasipa
06 1a3nas
4 |CmeremMa TORCETA- |6 1 7-10 4 8 14./25%
ITa :cuBHas
JIek tHKA
A ian3
BE1| a3UTEJIbHbBIX
5 | cpeileTB ul(6 |11-14 4 8 14. /25% 2 PeiiThHr
CTE . IUCTHYECKHX
np:1eMoB
6 |AmrmmmIeH | 6 | 516 2| |6 05w./25% | 3 Peiitunr
TeR :TA
BCEI'Q 3a 6 cemecTp 16 92 4 4. /25% 3auer

5. O6pa3oBaTe/bHbI€ TEXHOJIOTHH

B jamkax KOMIETEHTHOCTHOTO TOJXOAa, B COOTBETCTBHH C tpeboBanussmu PI'OC, ¢ nenbto
opMup(13aHEs W Pa3BUTHA TIPOGECCHOHANBHBIX HABBIKOB ydalllUXCs B yueOHOM IIpOLIECCE LIMPOKO
JCIIOJB3 /fOTCS AKTUBHBIE ¥ HHTEPAKTHBHBIE (POPMBI IIPOBEICHHUS 3aHATHH]




Bun zaustus | Mcmonp3yeMble HHTEpaKTHBHbBIE 00pa3oBaTe/IbHbIC KonuyecTtBO
Cemectp
| (JLIIP, JIP) TEXHOJIOTUH Yacos
6 JIP VIHCLIeHHPOBKA INATIOTOB, CUTYALIUH, POJIeBble HIpbl | 6 ceM. — 1 4.
6 P npo06sieMHOe 00y4eHHUE: TUCKYCCUH, BCTPEUH C 6 cem. — 1 u.
,‘ HOCHTEJISIMH SI3bIKa
6 TP npobieMHOe 00yUEHHE: METOJI KPUTHYECKOTO 6 cem. — 1 4.
_‘ MBILIUICHUS
IPOEKTHBIE TEXHOJIOTHH B JIMHTBOPUTOPHYECKOM | 6 ceM. — 1 d.
6 JIP aHaJIM3e OTPBHIBKA XYIOXKECTBEHHOHW mpo3bl (Ha
” CTaJ(1H MOJrOTOBKY U 3aILUTBhI)
Uroro: 6 ceM. — 4 4.

6. OL[* HOYHBIE CPEJCTBA JIIS1 TEKYLIETO KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH,
MPOMI KYTOUYHOI ATTECTALIMH 110 UTOT'AM OCBOEHUS TUCIUILIAHBI U1
VYEE HO-METOIMYECKOE OBECITIEYEHUE CAMOCTOSITEJIbHOU PABOTBI
CTYJEHTOB

Peiitunr-koHTposb Ne 1
1. Trinslate into Russian:
For the ti1: e being
For that n.atter
To take o “ence
To turn & Hlerant (angry, loving, etc.)eye on smb.
A touch c! pride(resentment, tenderness, humour, etc.
To work «1eself up to good position
To get noishere (not to get anywhere)
To be we | aware of smth.
To apply :ertain standards to smb.
2. Paraphrase the following sentences using the active word combinations:
1. He was conscious of the general disapproval, but regarded his critics patiently.
2. The m¢n didn’t seem to be hurt even by the wildest accusations and answered them
humorou:ly.
3. We are 10t likely to achieve any results by this messy argument.
4. Young people will never understand their parents while they judge them from the point of their
own view: and tastes.
5. People c:an never understand each other at all unless they are ready to meet each other halfway.
6. Jack wis a competent and efficient employee, and everybody expected him to make a good
career.
7.”Let’s t:mporarily drop the subject of our talk” he said with irritation.

PeiiTHHr-KOHTPOJIb No2
1. Transl: e into Russian and make up sentences with the following word combinations:
To pursue a subject
To pursue pleasure
P suit of happiness
P suit of science
To fix one’s eye on smth.
A aglance
To acquire a good knowledge of
To cheapen smb.




A iivid flash of lightning (imagination, description)

Vivacious (vivaciously, vivacity)

Giievous (grievous wrongs, grievous accident)

Tc nurse grievances

2. Trarslate the sentences into Russian:
1. The wt ole mob was pouring after him. George swerved sharply to the right casting a swift glance
at  his p.rsuers.
2. Every 1-.an should have a fixed pursuit of the business of his life, to which the principal part of
his life sh:uld be devoted.
3. “You s1y your stay here will be but temporary. But where will you go when you leave London?”
the strang: r pursued.
4. He was one of those who had been robbed of acquiring knowledge through a university course.
5. Dersin;zham ...contrived to think of the man as a kind of foreigner who had acquired an
extraordinary command of the English language.
5. Turgis ¢ id not try very hard to make himself superficially attractive to the sex that despises
crumpled :lothes, matted hair, pasty cheeks, youth that has lost all vividness and glow.
6. Perhaps she could not break it to him gently, calm him down, explain. But before she got to the
door she 7as vividly picturing the scene he would make and had changed her mind.
7. She me/de a joke of it —showing the last gleam of vivacity she would be able to show for months.
8. Her fzc ¢, her voice, her manner, all pointed to the conclusion that Lilian nursed some huge, some
overwhel 1ing grievance against life, but though she gave tongue to a thousand little grievances
every day, she never mentioned the monster.
9. She wz i the eager, excited, imploring female, and he was the large, knowing, tolerant, protective
male.
PeiiTuHr-KoHTpOIb Ne3
1. M ke up short situations with the additional vocabulary:
To arrive at the awkward age
To have . way of doing smth.(looking, acting,etc.)
To annoy smb (annoyance)
To be wi hin a stone’s throw of smth.
To wand :r in and out of various jobs
To be at 1ne’s worst (one’s best)
To be co nplaining (resentful, shrill, secretive, fretful)
To try or: thing after another
To comp:re favourably with smb.
To spriny; into a vivid personal life of one’s own
To becor e a foreigner
2. Tiinslate into English:

1.B moucI:ax IeHer, ycrexa i c4acTbsi OH MPOSBIISUT CBOH Xy/IINE Ka4ecTBa: OBLT PE3KUM,
YTPIOMBI ., ¥ HE TOJIEPKUBaJl pasroBop.
2.B6IH%)1 HALETO YHUBEPCHTETA HAXOMUTCS KMHOTEATP, [/1e OOBIYHO Iy ISeT MHOKECTBO
HaXaJIbH » X MMOJJPOCTKOB.
3.3aHSATF (: HHOCTPAHHBIMH SI3IKAMH U KYJIBTYPO# —TJIABHOE JUIs HAC B KU3HH. DTO MOMOXKET HAM
JOGHTHC [ TIPOYHOrO MOJIOKEHHS B O0IIECTBE.
4.XOTs I (:TH €r0 U pa3pakajd, OH OTHOCUJICS K HUM TEPIETHBO. Ero 6ecrnokousio To, 4T0 OHH HE
3AHHMAK'TCSI OJTHHEM JIEJIOM TTOCTOSIHHO M IO3TOMY HHYEro He JIOOBIOTCS B KU3HH.
5.JleByIr 1:a Gpojiia B MOMCKax paboThl, Opanack TO 3a OJIHO, TO 3a PYroe, ObL1a
paszipark: TeJbHOM, CKPBITHOM U KallpU3HOM.
6.MBI XC )OO 3HAEM, YTO YaCTO IIOAPOCTKH CTAHOBSTCS HCTOYHHKOM Pa3/paXCHUs 1l B3pOCIIBIX.
WHOTAa ¢ HUM HAJ0 OTHOCUTCS C JIETKUM IOMOPOM.
7.He 061 kaiiTech Ha pouTeIeil 3a TO, YTO OHM TOIXOJIAT K BaM CO CBOCH mepkoit! OTHeCHTECH K
3TOMY T¢ |)IIEJIUBO.



8.Korza 1 ypuCThI IPHIILITA B TajIepero, OHK Cpasy YCTPEMHJIM B3IVIS]] Ha CaMylo SPKYIO KapTHHY U
JIOJITO CN DTPENTH HA HEEe C BOCXHILEHUEM.

9.JToM 61, J1 60/IBLION M IPOCTOPHBIN U MOHPABHIICS HAM € NEPBOTO B3rsaa. OH BBITOIHO
OTJIMYAI }4 OT TE€X JIOMOB, KOTOPHIE MBI BHJIEIH paHbIIIE.

10.Ero ¢ 6CTBEHHBIE IETH Ka3aJIKMCh EMY Yy>KHMH, HHOT/Ia UX [IOBEIEHUE JICHCTBOBAIO MY Ha
HEPBBIL, ¥ OH CTAHOBUJICS HEBBLIHOCHMBIM.

3agaHus ISl CAMOCTONATEIbHOI padoThbl CTYI€HTOB
no qucoumanHe « AHTepnperanus Xy105KeCTBEHHBIX TEKCTOBY
1.CIuc K TEKCTOB U IIPOU3BEICHHI Ul CAMOCTOSATEILHOTO aHAIM3a XY/10KECTBEHHOIO TEKCTA:

a. J. Calsworthy. “The Man of Property”.

b. J. z.usten “Sense and Sensibility”, “Pride and Prejudice”.

c. Th. Dreiser. “Jenny Gerhardt”, “Sister Carrie”, “An American Tragedy”.

d. W. M. Thackeray. “Vanity Fair”.
2. TIpo4: TaTh OMHO U3 IIPOH3BEIEHHH (Ha BBIOOD), OATOTOBUTH BBIPA3HUTEIbHOE YTCHNHE OTPBIBKA.
3. Onpe, 2IUTH TJIaBHBIE CIOKETHBIE JIMHUHU [TPOU3BEACHUSL.
4, Oxapé 1:Tepu30BaTh INIaBHBIX I€POECB.
5. TIpoiHanmu3UpoBaTh OCHOBHBIE BBIPA3UTEIbHBIC CPEACTBA, MCHOIB3YEMBIE aABTOPOM B
TIPOM3BE 1€HUHU (JIEKCHIECKHE, CHHTAKCHUECKHE U rpaduyeckue).
6. ITeper {ITh OTHOIIEHHE aBTOPA U BBIPA3UTh OCHOBHYIO H/ICIO IPOH3BEICHHS.

TpeGoBaHusi K 32a4eTy M0 JHCUHILIHHE
«nTepnperanus XyA0/KeCTBEHHBIX TEKCTOBY

3a4¢’ [IPOBOMTCSA B COOTBETCTBHU ¢ TPEOOBAHUAMH TUIIOBOW IPOrPaMMBbI 110 aHITHHCKOMY
A3BIK |, KOTOPBIE IPEATIONAraloT yMEHHE:
- Y{1:Th U TOHUMATH TEKCT, B JAHHOM CJIy4ae METAJIMHTBUCTHUESCKUH W/ XyI0XKECTBEHHBIH;
- BJIa! €Th JIOCTATOYHBIM JIEKCHYECKHM 3aI1acoM, B TOM YHCIIE METAIMHIBUCTHYECKOH JICKCHKH;
- BBI]) 13UTh CBOH MBICJIH TI0 [IOBOJLY IPOYHTAHHOTO B MOHOJIOTHYECKOH 1 IHATOTHIECKOH

¢o} 1€ ¢ UCTIONB30BAaHUEM CIELHAILHOM JICKCHKHU Kypca;
-BBID!3UTh CBOE OTHOLIECHHE K TPOOIeMaM, 3aTPOHYTHIM B aHATTU3UPYEMOM TEKCTE;
- YM¢"'b ONPEIETUTD B TEKCTE JIEKCHYECKHE ¥ CTHINCTHYECKHUE IPUEMBI U OOBSICHUTE X

(yr <Ko Ha A3BIKE U3YYEHHOT'O Kypea,
YMeE /1€ BBICKa3bIBaThCs WM BECTU JHAJIOT HA TeMy, OJIM3KYIO K H3y4CHHOM;
- yM( 1H€ IPAMOTHO PEMPOTYIMPOBATH IHCHMEHHBIH TEKCT, IPeJIOKEHHBIH B YCTHOH popMme;
- yM( 1H€ M3JI0XKUTh B IACBMEHHON (popMe (3¢Ce) CBOM MBICIIH K YyBCTBA 10 OJTHOH U3 TEM

Kypci;

C 1HCOK TeKcTOB K 3a4eTy «HTepnperanus Xy/105KeCTBEHHBIX TEKCTOB» ISl YTeHH ],
nepen 112 H AHAJW3a OTPHIBKA H3 POMAHA WJIH PACCKA3a AHIVIMIICKHX H AMEPHKAHCKHX
nucaTeJsien:
1.J¢1n Galsworthy. The Forsyte Saga. The Man of Property. Part 2, chapter 3.
2.J¢ 1 Galsworthy. The Forsyte Saga. The Man of Property. Part 2, chapter 8.
3. Jcan Galsworthy. The Forsyte Saga. In Chancery. Part 1, chapter 14.
4. J-hn Galsworthy. The Forsyte Saga. In Chancery. Part 2, chapter 6.
5. Jo'n Galsworthy. The Forsyte Saga. To Let. Part 1, chapter 7.
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A3bIK.
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. JIUCT MEPEYTBEPKJIEHUSA
PABOYE TPOT'PAMMBI JUCHMUILINHBI (MOAYJISA)

PaGouas njorpaMma onoOpeHa Ha y4eOHbIH TON
[IpoToKon 3acelaHus xagenpsl N oT roza
3apenylor |l KadeapoH
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Pabouas 1:y0rpaMma onoOpeHa Ha y4eOHbIA O
[TpoTOoKO: | 3acelaHus xagenpsl N oT roja
3aBeyrO! | Ui xadenpoi
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PaGouas < porpamma o100peHa Ha y4eOHBIH O
TIpoToKo' 3aceaHus xagenpsl N oT roja
3aBeqyr . Wi kadenpon
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